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INVITATION

It gives me a great plea-
sure to present you the
Province of Wielkopolska
- the region which was
the cradle of the Polish
State one thousand years
ago. Our province lies in
the central-western part
of Poland and occupies
an area which is appro-
ximately the same as the
area of Belgium.

In addition to its manu-
facturing potential Wielkopolska has many other strengths
which are beneficial to its development. These are the en-
terprising and hardworking character, professional activity
and the knowledge of its inhabitants. The rate of develop-
ment is reflected by the scope of the business projects car-
ried out, in many of which internationally renowned com-
panies are participating. Their presence is the proof of high
attractiveness of Wielkopolska. This position is also suppor-
ted by the policy of the local government, which develops
cooperation with twin regions in uniting Europe.

I will be very happy if you would like to enter into
cooperation with the Province of Wielkopolska.

Stefan Mikofajczak
Speaker of the Province of Wielkopolska

| For years, The Wiel-
kopolska Chamber of
Industry and Commerce
has been launching and
carrying out different
projects which aim at the
promotion of our region.
Together we can do more.
Some of our projects, like
A Train to Berlin” or the
brochure ,,On a Motor-
way into the 21st Cen-
tury” were able to be
accomplished thanks to the cooperation of the Marshal's
Office, the Voivode of the Province of Wielkopolska and
the Mayor of Poznan with business circles. We are going
to Brussels in September and to Hamburg in November
but not on a trip. We are going there to show Wielko-
polska as the leading region in our country, a developing
region which gives a chance of doing good business. We
need investments, new jobs, new technologies, every-
thing that makes our life better. This is the aim of our
activities. We cannot escape from politics, but for the
benefit of our region we must be able to act ignoring par-
ty differences, not confusing politics with economics.
That is why let us also appreciate managers of companies
employing thousands of people who have proved that
they can create economic development. Sometimes, it is
also worth to listen to such people. Wojciech Kruk
President of the Wielkopolska Chamber

of Industry and Commerce

The political turnover in
1989 started a very in-
tensive process of moder-
nization of the Polish sta-
te. We are trying to make
up for lost time and join
the group of developed
European countries as
soon as possible.

We have been a mem-
ber of NATO since 1999
and at present we are ne-
gotiating the conditions
of accession to the European Union. This is our priority
objective, which we would like to attain also by means of
effecting systemic changes.

The new administrative division of the country and
widening the competences of local governments is
a step towards a modern regional policy of the state.
Strong regions, with the unitary character of the state
being preserved, will be decisive of the position of our
country and its rolein the European Union.

The Province of Wielkopolska is at the top of Polish re-
gions due to its potential: advantageous geographic situ-
ation, strong and dynamically developing economy, mo-
dern education system and hard-working inhabitants.

| am sure you will find Wielkopolska an interesting and
reliable partner.

Stanistaw Tamm
Voivode of the Province of Wielkopolska

Let me to give me you
some basic information
about my city.

Poznan, the capital of
the region of Wielkopol-
ska, is undoubtedly one
of the most interesting
cities in Poland. It is both
a city with an eventful
over one thousand years'
history and a vibrant with
activity, modern metro-
polis. It is a city of open,
hard-working and enterprising people.

Poznan, which has a population of nearly 600,000, is
a dynamic, important academic and cultural centre as
well as a centre of international trade and banking. The
city is the seat of the Poznan International Fair, which has
been held for eighty years and is now the leader among
fair organizersin Poland.

Thus it is not an exaggeration to claim that Poznan is
the economic capital of Poland, a city with a friendly
climate for everybody who wants to contribute to its
development.

| cordially invite you to Poznan.

Ryszard Grobelny
Mayor of the City of Poznan




L_,/ ECONOMIC CONSULTING DGA S.A.

New Legal Solutions For Enterprises

On 1" January, 2001, three significant acts from the point of view of entrepreneurs came into force:
-actof 19 November, 1999, Business Law,
-actof 15 September, 2000, Company Code,
-actof20 August, 1997, National Court Register.

It is also expected that on 1" January, 2002, the regulations of the amended act on accounting and new regulations
of the civil code on procurement will come into force. Profound changes are planned in the act on public trade in
securities.

These acts, and the ones under development in the Parliament, have created a background for the new system of
business law, adopted in its assumptions to the European Union directives, and introduced according to the
Association Treaty with the European Union that is binding for Poland.

Besides the adaptation of the Polish law to the EU standards, the basic objective of the changes was to develop modern
regulations of the 21" century that could enable the entrepreneurs operating on the Polish market to function
effectively. The assumption was to make the law entrepreneur-friendly.

Parallel, the new regulations, and the abolishment of the regulations of the act on companies with foreign capital,
liberalize the position of foreign entities operating on the Polish market.

In light of the Business Law, foreign entities may operate in Poland on the same conditions as domestic entrepreneurs,
according to the reciprocity rule. Simultaneously, by the time of introduction of the reciprocity rule, in order to operate
in Poland foreign entities may establish limited partnerships (so far unacceptable), limited liability companies, and joint
stock companies. Foreign entities may also accede the aforementioned companies, or acquire their shares or stocks.
The status and mode of operating have been regulated with respect to divisions (operating within the scope of
activities of the foreign entrepreneur) and agencies (operating in the area of promotion and advertising of the foreign
entrepreneur).

The introduction of the institution of the National Court Register (KRS) was aimed at the creation of a national and
publicly accessible register of entrepreneurs. At present, the registration obligation refers to commercial law
companies, associations, funds and public healthcare units and, starting with the year 2002, also individual persons
running the so-called registered businesses, including the partners of civil companies. Insolvent debtors are also
subjects to the registration obligation. The National Court Register is public and generally accessible (there is no
requirement of legal interest) through the Central KRS Information.

The regulations of the Company Code is assumed to comprise the issues of funding, organization, operating,
dissolving, division and transformations of six types of commercial entities (four personal, and two capital ones). The
new law constitutes the so far unknown two types of personal companies: partnership and limited partnership joint
stock company. With regard to capital companies, the minimum value of initial capital was raised (PLN 50,000 for
limited liability company, and 500,000 for joint stock company), slight modifications were introduced in the company
organs functioning, the operating of a single person limited liability company was regulated (the requirement of one of
the EU's directives), and a general possibility of funding single person joint stock companies was introduced. Generally,
the most significant changes concern the joint stock company.

Matgorzata tukowiak-Verschelden
Legal Advisor

Economic Consulting DGA S.A.

ul. Warszawska 39/41, 61-028 Poznan
tel. 61 650-32-12
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Polish Chamber of Commerce

ul. Trebacka 4, 00-074 Warszawa
tel. (0-22) 630 96 00, fax (0-22) 27 4673

e-mail: kig@kig.pl

President of the Polish Chamber of Commerce
Andrzej Arendarski
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The idea of self-regulation lies at the foundation of our activity. In its drive to become
a reliable partner for the developed European countries, Poland has to adopt the insti-
tutional solutions which are currently in force in most of those countries and which
will soon become the standard in the whole European Union.

We are taking part in the negotiations in the belief that joining the EU is the most
advantageous choice from the point of view of the country’s security, the stability of
the democratic order, and consolidating the foundations for rapid and balanced eco-
nomic development. After Poland’s accession to the EU, Polish people will become
fully-fledged EU citizens participating in the free flow of capital, people, goods and
services. We must take advantage of this opportunity.

It is the obligation of the self-regulation movement to provide firm support for
our negotiators. The main issue here is to define the position of the Polish business
community, expressed on the one hand by acceptance of the rules and standards in
force in the EU, and on the other, by supporting everything that serves to increase the

www.kig.pl

competitiveness of the Polish economy.

PAIZ (Polish Agency for Foreign
Investment) was established in
1992 to promote Poland's invest-
ment opportunities and to encoura-
ge foreign companies to choose Po-
land as their preferred investment
location. At the 8 Annual Con-
vention of Investment Promotion
Agencies in Chicago in September
1997 PAIZ received the title of the
European Investment Promotion
Agency of the Year.

PAIZ helps businesses considering
investmentin Poland by:

- providing information, advice and
guidance to foreign investors

- facilitating the initial stages of
theirinvestment process

- providing legal, technical and

financial information
- assisting foreign investors in
identifying potential business par-
tners
- maintaining a link between
foreign investors and appropriate
government and local authorities
The Agency is a joint stock com-
pany, wholly owned by the State
Treasury. PAIZ's role is that of an
intermediary serving individual and
corporate foreign investors.
Through maintaining an on-
going dialogue with the Polish
Authorities we constantly strive to
improve the local environment for
foreign investment, and ensure that
potential investors have access to
key players in the Polish market.

Polish Agency

for Foreign Investment
Al. R6z 2, 00-559 Warsaw, Poland
Ph.: (48 22) 334 98 00,
Fax (48 22) 334 99 98
E-mail: post@paiz.gov.pl,
Net:http//www.paiz.gov.pl
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Where Our Roots Are...

»,Gniezno is not an oasis”, says Mr
Bogdan Trepinski, the mayor of the
first capital of Poland. ,We have to
solve the same problems here as
elsewhere”.

Yet the town with a population
of 100,000, which became fashio-
nable in the second half of the
1990s, is an animated, powerful or-
ganism, a must of all trips to Wiel-
kopolska. A nice, colourful town, on
which history leftitsimpress.

Historians discovered that there
was a market settlement here alre-
ady in the fourth century. Its conti-
nuous development resulted in buil-
ding a medieval castle in the eighth
century on today's Lech's Hill, where
the Gothic cathedral stands. At the
end of the tenth century Prince
Mieszko | built a church here, in
which his son Bolestaw Chrobry had
St Adalbert's body buried in 999
after the missionary had been mur-
dered two years before in far Prus-
sia.

PHOTO: JACEK KAJA

e
Moy iy ™

9|

'.i‘|

St Adalbert’s grave in Gniezno Cathedral.

In the memorable year 1000,
Otto I, the German Emperor, made
a pilgrimage to the martyr's grave.
The synod that took place then
broughtindependence to the Polish
Church - a metropolis and arch-
bishopric were established in Gniez-

=R

no, and bishoprics we-
re founded in Cracow,
Wroctaw and Koto-
brzeg. The meeting of
the German Emperor
and the Polish Prince in
Gniezno was of para-
mount importance for
the Polish nation. Bo-
lestaw Chrobry streng-
thened his state and
a quarter of a century
later he was crowned
first king of Poland in
Gniezno.

The first capital was
granted municipal rights
in 1239. Polish monarchs
came to St Adalbert's
grave. One of the visitors
was also Napoleon Bona-
parte, the Emperor of the
French, in 1807 and Wil-
helm II, the German Em-
peror, one hundred years
later.

In the 1990s Gniezno
effectively began attracting Polish
and foreign capital. It develops par-
ticularly thanks to Japanese, Bel-
gian, Dutch and French invest-
ments.

PHOTO: JACEK KAJA

The capital of Europe

Recently, the town was at the
height of its fame for over five
years. The year 1990 was the be-
ginning of the preparations for the
great millenium anniversaries - St
Adalbert's death in 997 and Otto
III's pilgrimage. Technical infrastruc-
ture and roads were put in order,
the town looked after the environ-
ment. In 1994 Gniezno was awar-
ded the title of St Adalbert's town,
and two years later the President of
the Republic of Poland presented
here St Adalbert's award to the
former Prime Minister of Hungary,
Mr Jézsef Antall.

On 12 March 2000, exactly on the
anniversary of the pilgrimage of
Otto Ill, who had visited Gniezno

Gniezno Cathedral from the 14th century.

with a legate to Pope Silvester I, the
presidents of five states of central
and eastern Europe arrived in the
first capital of Poland. From this
town they called on the nations
neighbouring on Poland for cohabi-
tation in a spirit of reconciliation,
cooperation and good neighbour-
hood. They issued a millenium ma-
nifesto to the youth. On 28 April
2000 a meeting of prime ministers
took place. The PMs of the five sta-
tes signed the Gniezno Declaration,
in which they pledged themselves
to solve international conflicts pea-
cefully, defend human rights, create
Europe of free societies living in
peace, safety and prosperity. On the
following day Gniezno was the
meeting place of the Sejm (Polish
Parliament). It was the first session
of the Parliament outside Warsaw
from two hundred years.

,Inthe millenium year, the eyes of
Europe, and even of the world,
were set on Poland, on Gniezno,
more often than in previous years”.
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says Mr Bogdan Trepinski. ,, The first
capital of Poland was the scene of
events that were important to our
nation and the future of the con-
tinent. The interest that the public
opinion of the world showed in the
2nd Gniezno Meeting and the con-
ference of the prime ministers was
so great that Gniezno was called
the capital of central and eastern
Europe then. Planting trees in the
Valley of Reconciliation became the
symbol of common roots of the
peoples of this region”.

After the anniversary

The institution which should
commemorate the millenium anni-
versary is the Collegium Europeum,
a branch of Adam Mickiewicz Uni-
versity from Poznan, which will
carry out research, among others,
in the area of widely understood
European cultural heritage. Alt-
hough the construction works have
not finished yet, the first students
will enrollin 2001.

Framework

We can say that Polish history lies
within a framework limited with
two meetings, the first from the

PHOTO: JACEK KAJA

Mayor of Gniezno, Mr Bogdan Trepinski.

year 1000, whose participants were
Emperor Otto Il and his host Prince
Bolestaw Chrobry, and the second
from the year 2000, during which
presidents of European states and
the Vatican State Secretary met at
St Adalbert's grave.

Each of these meetings was
a significant event in its times. The
first took place at the beginning of
the efforts of European to fulfit the
idea of a common home of the
peoples ofthe Old Continent. And

although that idea of a was soon
abandoned after the young em-
peror's death, the 2nd Gniezno
Meeting reminded Europe's nations
of it, and Gniezno regained its high
rank which Poland's first capital de-
serves.

The efforts of Europeans to fulfil
the idea of a common home of the
peoples of the Old Continent. And
although that idea was soon aban-
doned after the young emperor's
death, the 2nd Gniezno Meeting

Cafes in the
can have a rest.
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King Bolestaw Chrobry’s monument
in front of Gniezno Cathedral.
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reminded Europe's nations of it,
and Gniezno regained its high rank
which Poland's first capital deser-
ves. ZYGMUNTROLA
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CULTURE X

Poznan’s Festivals

PHOTO: ANDRZE) SZOZDA
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Malta is the popular name of the recreation grounds in
the immediate vicinity of Lake Malta. It is sometimes called
the cultural and sports centre of the city because of many
open-air events which take place by the lake. Foreigners
often wonder where the name ,Malta” came from here - so
far in the north of Europe. The name originates from the
order of Maltese Knights, who were invited to Poznan in
the 12th century.

Malta is also the name of the International Theatre
Festival, which is, apart from the Boys' Choirs World Fes-
tival, the Henryk Wieniawski Violin Makers Competition
and the International Violin Competition, Poznan's cultural
pride.

Choral singing

There are 120 choirs and singers' societies in Poznan and
the region of Wielkopolska. Poznan is famous for the Jerzy
Kurczewski Boys' Choir (today the Polish Nightingales di-
rected by Wojciech A. Krolopp), Stefan Stuligrosz's Poznan
Nightingales and the Poznan Cathedral Choir founded by
Rev. Zdzistaw Bernat and now directed by Rev. Szymon
Daszkiewicz. It is no wonder that Poznan is the place where
the Boys' Choirs World Festival is organized. 17 choirs from
12 countries participated in it in February 2001. Dozens of
concerts in the assembly hall of Adam Mickiewicz Uni-
versity and in churches in Poznan and Wielkopolska bear
witness to the size of the event. Three Litanies to St Mary-
of-Ostra-Brama by Stanistaw Moniuszko were sung in Poz-
nan Cathedral by 700 choristers directed by Wojciech A.
Krolopp, who had also come up with the idea of the festival
(the first took placein 1976).

Street theatre

On Lake Malta, in small rooms, in the streets of the city
and on a classical theatrical stage, but also among blocks of
flats of a residential area or under a circus tent - every place
is good for sets of players and troupes who take part in the
MALTA International Theatre Festival for several days every
year. This year's eleventh festival was organized in the last
days of June. The whole city gets mad about theatre during
the MALTA festival. No suits or evening dresses were nece-
ssary, local dignitaries from the Town Hall and sponsors put
on festival T-shirts, the impressive Castle was covered with
blood-red fabric (installations by Jan Berdyszak), angels
and devils walked in the historical Market Square in Poznan
accosting passers-by.

Excellent (sometimes controversial) performances, ha-
ppenings, pageants - that is MALTA, the festival that allows
spectators to experience theatre plays directly, participate
in the play actively, become its part. Presentations of
classical plays during the festival are sometimes shocking.
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Shakespeare's ,,A Midsummer Night's Dream”, staged
by a French troupe led by Jo Bithume, was a fantasy
spectacle with elves that were gliding through the air.
., The Wedding”, a symbolical tragedy by the Polish poet
Wyspianski, was transformed by a theatre from Czesto-
chowa into a merry open-air feast with stewed sauer-
kraut and vodka. The Footsbarn Travelling Theatre
staged Gogol's ,Revisor” as a tawdry show in a circus
tent. What about the turnout? It was excellent! 12,000
people listened to the concert by the Macedonian singer
Esma Redzepowa. It is estimated that as many as
120,000 spectators watched 140 spectacles presented
this year. A special prize - Offeusz - is traditonally awar-
ded by journalists during the festival for off-performan-
ces. This year's Offeusz went to a group of high school
students from Wolsztyn, members of the Informal Thea-
trical Group, for the performance It tears softly”.

Musical salon

Every five years Poznan becomes a great musical salon
- owing to the Henryk Wieniawski International Violin
Makers Competition and the Henryk Wieniawski Interna-
tional Violin Competition. Wieniawski, who was a 19th
century Polish violinist and composer, well-known in Eu-
rope and the United States, gave several concerts in Poz-
nanin his life.

The first competition was held on Wieniawski's 100th
birthday anniversary (in 1935) in Warsaw. After World
War Il it was revived in 1952 in Poznan.

The 10th Violin Makers Competition is organized from
16 to 22 September 2001. 119 violin constructors will be
participating in the competition, in which the construc-
tion and sound of this noble instrument are assessed.

PHOTO: ANTONI HOFMAN

They sent 160 violins from 25 countries for assessment,
among others from Argentina, Japan, Cuba and even
China.

55 performers from 19 countries were qualified for the
12th Henryk Wieniawski International Violin Competi-
tion. The 15-year-old violinist from Japan is the youn-
gest. Some of these budding musicians may make
a career similar to Igor Oystrach, Vadim Brodski or
Barttomiej Niziot. The jury is headed by Shlomo Mintz -
an excellent violinist and music director, ,,a citizen of the
world”.

The auditions start on 13 October. The prize winners'
concert is planned for 28 October, and a supplementary
concert for the following day.

Both competitions are organized by the Henryk Wie-

niawski Musical Society. EWA KLODZINSKA

Polonez Hotel Orbis
al. Niepodlegtosci 36

61-714 Poznan
ORBIS

tel. 86-47-100
fax. 85-23-762
HOTEL POLONEZ

The Hotel Polonez is situated in the center of
the city, in the midst of greenness. It is a perfect
place for businessmen and tourists. It offers
its guests 352 rooms as well as modern con-
ference rooms and full gastronomic service.
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EVENTS

St Martin And Croissants

Is there a city in the world whose
main street celebrates a nameday
every year? In Poznan, St Martin
Street celebrates it on 11 Novem-
ber. This date is as important as 29
June when the whole city celebrates
the nameday of its patron saints
Peter and Paul. The nameday has for
the Poles the same significance as
the birthday for the Belgians, Ger-
mans or English. No wonder that
everybody has a good time then.

Independence Day, an important
Polish festival, also falls on 11 No-
vember, so we have a double oppor-
tunity to enjoy ourselves. Only in
Poznan, St Martin in the attire of
a Roman legionary on a white horse
leaves St Martin's Church leading
a colourful pageant and sets off for
the Emperor's Castle where a great
festival starts. On this day, people
gormandize St Martin's croissants.
They can buy them from the Mayor
himself, who hands in the token
keys to the city to St Martin and
then helps to collect money for
a charity.

St Martin enjoys great popula-
rity in Poznan. Next to St Peter and
St Paul, he is the most revered saint
by the population of the city. He li-
ved in the 4th century. The cult of
St Martin, who was famous for
many miracles, spread like wildfire

all over Europe. St Martin's Church
in Poznan was founded as early as in
the 11th or 12th century. Near the
church, a settlement grew quickly,

which was inhabited by craftsmen.
It was named after the church -
Swiety Marcin (St Martin). Thus,
when a street was built in the place
of an old roadway, the old name
was preserved.

The climax of the nameday is the
above mentioned colourful pageant
led by Saint Martin. He rides along
the whole street on horseback and
stops in front of the
Castle. This starts
a revelry with many
concerts, theatri-
cals and a fair.
Knightly tourna-
ments and drama-

take place, and the
whole is crowned
by a display of
fireworks. In the
meantime, the
people eat... crois-
sants.

According to
a Poznan legend,
St Martin's crois-
sants, which are

PHOTO: ANDRZEJ SZOZDA

tic competitions .

so popular today, occurred first at
a church fair in St Martin's parish.
And where did the idea come from?
They say the vicar of the parish
appealed to his parishioners for
gifts for the poor. Then, one of the
pastry-cooks in Poznan baked as
many as three pans of croissants
and brought them to the church
where they were quickly given
away. Other craftsmen followed his
example. Before World War Il, they
even brought meat and bread so
that everybody could eat to his
heart's content.

The shape of the croissants sym-
bolizes St Martin's lost horseshoe.
They are baked of raised dough
with a poppy seed and almond fil-
ling. They are delicious.

MONIKA KRZYWOSZYNSKA

PHOTO: WALDEMAR WYLEGALSKI
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Let Me Be Brave In The Attempt

,Let me win but if | cannot win let
me be brave in the attempt” - you
can hear these words of the oath ta-
ken by participants in the Special
Olympics also in Wielkopolska.
Sportsmen and sportswomen have
been taking part in these games for
over ten years, but first they had to
break down many prejudices and
fossilized opinions about sports
activities of mentally-handicapped
people.

Like in other countries, the Spe-
cial Olympics are also supported by
celebrities. Dr Bernard Wieczorek,
the animator of this movement
in the region, invited only ladies to
the Patronage Committee: female
Members of Parliament, mayors,
manageresses, journalists, all with
kind hearts. None of them refused
the invitation, despite their respon-
sible and demanding posts. They
are helpful in the matters of orga-
nization and raising funds. As vo-
lunteers, they also help competitors
during the games. The happiness of
the children (because even adults
are like children) gives them the
greatest satisfaction.

There are already 54 sections of
the Special Olympics in Wielko-
polska with a dozen or so summer
and four winter sports. However, no

team positions are registered, and
special sportsmen and sportswo-
men present their courage and fit-
ness individually. Great importance
is attached to the setting of the
competitions and the olympic cere-
monial. The rule is that every com-
petitor is awarded a medal and the
same prize. Their parents and family
members are also happy and proud
that their dependants participate in
asport competition.

Recently, The START Sports Asso-
ciation of the Disabled, the biggest
of this kind in Wielkopolska, which
was established on Edward Niem-
czyk's initiative and disseminated the
idea of the sport activity of the hadi-
capped, celebrated its 40th anni-
versary. Thousands of handicapped
people saw in this time that sport is
a way to a better and fuller life. The
association provides training in nine
sports, the competitors have also
taken part in the Paraolympic Games
and in 1994 they swam a relay
across the En-
glish Channel.
They were the
first contenders
in Eastern Euro-
pe to go skiing
in the category
for people with

back injuries and the first to go
waterskiing.

The START association organizes
rehabilitation camps in summer.
Their participants can forget about
their limitations. For example, 11-
year-old Joanna puts aside her crut-
ches and puts on a special harness
which allows her to climb a tree
safely. In a moment she jumps
down from the tree. Others go on
a hike in the countryside. Only
sometimes, in a more difficult area,
their friends help them push their
wheelchairs.

BERNADETA IGNASIAK

Avdemoco

Poland

Building Your Future Is Our Profession

Democo Poland as a subsidiary of

the Belgian building group Democo NV
was founded in 1994 and has its seat

in Poznan. Our company specializes in
general contracting and execution of
turnkey building projects such as industrial

complexes, apartments and office facilities.

PHOTO: ARCH.

Also in the range of our activity we offer
design services according to Polish
building regulations, project management
and supervision of building sites.

Our main goal is to satisfy the needs of our
clients by combining West European know-how
in building techniques and building management
with competitive prices on the Polish construction
market. During its relatively short life Democo
Poland can already count some well known
clients in its reference list, such as Philips,
Panasonie, Viessmann, Hormann

Scala Plastics, Deceuninck, Dyka Plastics ...

If you would like to receive more

information about our company

please do not hesitate to contact us,

we will be delighted to answer all your questions,
and do not forget:

WE SPEAK YOUR LANGUAGE
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Extravagance Or Business?

The inhabitants of Wielkopolska are reliable and sober
people, especially as far as business is concerned. So
when a businessman from a small town in Wielkopolska
decided to found and manage a professional cycling
club, everybody wondered if that was traditional Polish
fancy or a marketing trick.

Borek Wielkopolski is a small town. Probably not many
people would know it if it were not for Mr Wojciech
Mréz, his meat-processing plant and the best cycling
team in Poland. Today everybody knows where Borek lies
and who Wojciech Mréz is. In the list of the richest
people in Poland, published by the weekly ,Wprost”
recently, he took the 50th place.

Mr Mréz's company employs 950 people and is one of
the biggest producers of meat and sausages in Poland.
The family holding also includes a slaughterhouse, Fiat's
showroom, a car rental and a former state-owned far-
ming and industrial plant in Manieczki, which was
bought last year. The company has 5500 ha of land. In
addition to this, it has shares in several companies in
Poland and Belorussia, concrete-mixing works, a dist-
lillery, an agricultural department store and of course
a professional cycling team, the first and definitely the
bestin Poland.

In 1981 Mr Mréz followed his uncle's example and
opened his own business - a small butcher's shop in
Gostyn. This coincided with a sudden boom on the
market: the Polish government gave permission for free
trade in meat products. The experiment was successful -
hungry customers quickly bought up every article in
stock, without heeding higher prices. Later Mr Mréz
concluded some advantageous contracts, started to

il

cooperate with a French business partner and built
a meat-processing plantin his home town Borek.

Mr Wojciech Mréz is 48 years old. He is not only very
open, friendly and sensitive but also very modest. He
feels responsible for his employees. He arranges package
holidays for them (for example in Spain), and summer
camps for their children (90 children have been to the
mountains this year). He likes helping other people. For
example he financed the construction of the pavement
on the Market Squaregn Borek and the back-up facilities
in the stadium of the local football club.

How did it come about that he decided to combine
business with cycling?

.1t was partly an accident and partly interestedness”,
laughs Mr Mroéz. ,Everything started in 1994, when
a street cycling race was organized in nearby Gostyn.
| was fascinated by the competing cyclists, their effort
and engagement. | invited the cyclists and their coach,
who was Ryszard Szurkowski, a famous Polish cyclist
from the 1970s, to my place. That was the start”.

Later, famous cyclists and club managers often visited
Borek. In the following year an amateur cycling team
was established in the meat-processing plant. Wojciech
Mréz was the more enthusiastic about cycling as his
French business partner, Jean Hoch from Brettany, also
manages and looks after a similar team, besides he is
a friend of Bernard Hunualt, probably the biggest
celebrity of French cycling. In 1996 the owner of the
company from Borek took another step. He founded the
first fully professional cycling club, which is organized
after the example of similar western teams. Its members
are top cyclists from Poland and a few oustanding
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foreign competitors. Each signed an individual contract
which specifies the terms and conditions of his
membership in the club as well the obligations of the
owner.

.The beginning was really difficult. They imposed
strict conditions on me. One of them was that | should
gather a warranty sum of one million ztotys. The cycling
club is certainly not a whim. | work with people. Each
one of the competitors is different, each one has his own
habits, individual needs, different problems”.

The professional cycling club consists of about thirty
people, including 14-18 competitors, the rest are service
workers. At present there are ten Poles, two Lithuanians,
one Kirghiz and one Ukrainian in the team. They ride all
over the world and are known on all continents. Since
1999 some other professional clubs have been founded
in Poland, but no-one can compare with the team from
this small town in Wielkopolska. At present, Mr Mréz's
cyclists are rated among thirty best clubs in the world
(when | was writig this article, they were on the 22nd
placein the official ratings).

My dream is that my dependants might perform in

the Tour de France, the most important and the most
difficult race in the world. But the criteria of selection are
very sharp. Only 20 best teams in the world are qualified
for it. Besides, several can apply for the so-called wild
card. We haven't been successful yet although this year
three competitors who used to be in our club have
performed in the Great Loop. They were Tomasz
Brozyna, Piotr Wadecki and the Lithuanian Raimundas
Rumcas.

There is no doubt that the cycling club is a strong
support for Wojciech Mréz's company. Thanks to it, he
does not have to bear the high costs of advertising
campaigns. ,, Cyclists' sausage”, named so for advertising
effect, has become a hit on the market recently. It was
awarded a gold medal in the last POLAGRA food fair in
Poznan.

So is it extravagance? Certainly not! The owner's inte-
rest? It isn't either. The apparently strange and untypical
symbiosis of business and sport in small Borek Wielko-
polski turned out to be a successful solution.

TADEUSZ JADER
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A Barge That Sails In The World

In the favelas of Rio de Janeiro, Brazil, Rodrigo,
a young computer scientist founded a school for ho-
meless children. He teaches them how to use the
computer. In Wisconsin in the United States, Mary,
a successful lawyer, defends children from violence-
stricken families. She does not charge any fees for her
work. In Wielkopolska, Tomasz and Barbara Sadowski,
established , BARKA” (which means ,barge” in English) -
a haven for down-and-outs.

Rodrigo and Mary have never met Tomasz and Barbara
but they have one thing in common - work in citizen's
organizations. And TV viewers all over the world saw the
value and sense of their work when their activities were
presented in the series of reports ,,Heroes of the 21st
Century” prepared by CNN journalists.

Michael MacKenzie, who made the series, said during
his visit to Poznan: ,Before we arrived here, CNN re-
porters had visited places in many different parts of the
world. For months researchers had been looking for
topics and events on the Internet that would be of
interest to us. They put 50 suggestions. We found the
story about Tomasz, Barbara and ,,Barka” the most inte-
resting of all. The people from the community were
shown in a report under a title that explained every-
thing”.

However, Tomasz and Barbara do not want to hear any
pompous words.

.Heroes? No, this is not us. Heroes are people who
moulded our conscience and characters: Barbara's
parents, my granny Irena”, says Tomasz Sadowski, a psy-
chologist (like his wife) by education, a welfare activist
by temperament and a talented manager.

,Barka” means years of work, individual and collective
experiences, highs and lows and activities thanks to
which shelters for the homeless in different parts of
Wielkopolska and a ,survival school” in Poznan were
established.

It does not take long to read the chronicles of Barka.
The processes and facts which precede their writing take
years. The return to democracy, local government and
free market started in Poland only 12 years ago. Sudden-
ly, the Poles went over from communism to capitalism.
In the time of transition, the weakest and uneducated
people pay the heaviest price. In conflict with their
everyday lives, the are not adapted to face challenges of
continuously changing conditions. In Poland, they were
also thrown outside the pale of society by the clear but
ruthless rules of free market economy, to which the vast
majority of the enterprising and full of initiative inhabi-
tants of Wielkopolska have been able to adapt.

Before headlines like ,Poland - Europe's Tiger” started
to appear in European quality newspapers in the middle
of the 1990s, there had been a revival of citizen's organi-
zation in Wielkopolska. Foundations started to appear,

“r

and ,,Barka” was one of them. Tomasz and Barbara, who
took care of the poorest, learnt that in the small village
of Wtadystawowo there is a building of a former school.
It was delapidated but it was to let. The foundation let it,
and Mr and Mrs Sadowski moved there with their chil-
dren and the first group of homeless people. They put
alot of strain on converting the ruin into a normal home.
~And it was really a home”, says Barbara Sadowska
after these years. ,It was a difficult attempt to adapt to
new life for many people who were under our charge
and who had prison, homelessness, years of coping with
bad habits and family tragedies behind them. Everyone
becomes an outcast in a different way and everyone
must come back to society in his or her own way. But it s
easier to rescue people at home, among his nearest and
dearest. You talk to a doctor or a counsellor in their
surgery, at ,Barka” counselling is given at home".

It is difficult to be one of the elite group of ,,heroes”... Do
Mr and Mrs Sadowski not have any doubts, temptations to
abandon everything, start living more comfortably?

. There are different moments in life”, says Mr Tomasz
Sadowski. ,,In our work, and ,,Barka” has already existed
for over ten years, there are periods of great en-
gagement, but it does not last for ever. People, at least
a lot of them, get their act together. They find jobs,
homes, study, live together, their children grow. Tension
eases...”

, Tomasz believes there will come such a time he will be
able to go fishing”, adds his wife, and her husband
answers: ,Yes, nextyear...”

.From the very beginning, in the hardest times, we
found allies”, says Barbara. ,Among ordinary people,
who share what they can with ,,Barka”, and among local
politicians and businessmen. A lot of volunteers also
come to Poland from different parts of the world. They
confirmed that we did the right thing. They worked with
us. Thanks to them a Dutchwoman, who cooperated
with many charities, visited us and later bought a ruined
farm in Marszewo for us. French volunteers taught us
how to breed goats. They took our people to a cheese
dairy to train them. Today they produce excellent cheese.
They have also a flock of pedigree sheep, and the first
sheep came from France”.

Chudobczyce - the next stage of ,Barka's develop-
ment. Hard work, little money, but the farm revived. ,I'm
from the country myself”, says Barbara and mentions an
expert of the United States who came to the Poznan
Academy of Agriculture in the middle of the 1990s. He
was responsible for the programme of protection of
biodiversity in the world. The scientists from Poznan
worked on saving pedigree pigs of the so-called Ztotniki
breed from extinction. This is a noble breed but it does
not tolerate breeding in industrial farms. Only 40 sows
of this breed were kept on the Academy's farms.



PEOPLE & PLACES

,Who can we entrust with the attempt to rescue Ztotniki
pigs?” wondered the scientists. People from ,Barka”
declared to be willing to help. The scientists trusted
them. In Chudobczyce the buildings were converted into
pigsties. Sows, boars and piglets appeared on the farm.
Today it is a prosperous organic farm. Pork from the
Ztotniki breed is a noble product, with a low fat content
and a unique taste.

In the orchards of the farm, there are young trees of
vanishing varieties of appletrees: russets, kosztelas and
antondéwkas. The development of the breeding and the
orchards is supervised by scientists from agricultural
colleges, and the enterprise is patronized by one of the
departments of the United Nations.

Groups of volunteers from all over the world come to
the houses run by ,Barka”. They live and work together.
Later they use the experiences gathered in Wielkopolska
in their own countries.

.The unemployed, the homeless, people ill with AIDS,
alcoholics, drugaddicts are everywhere. We must rescue
them”, says Emanuel from France. , I've learnt here that
everybody can help, you must only discover this ability in
yourself”. Valentina from Ukraine points out that her
country is entering the path to democracy now. ,In this
postcommunist state people must live in new condi-
tions. Many do not understand what is happening
around them. The experiences | am gathering in ,,Barka”
let me see better and function in a new world, among
peoplein my country.”

When Michael MacKenzie, the author of the series
,Heroes of the 21st century”, was interviewing one of
the residents of the house in Chudobczyce, Ziuta said
without a shadow of stagefright: ,It's good that CNN has
visited us. The barge (,,Barka”) is sailing in the world.
Once, someone created a home for us. Now, we must go
this way and give up this place to the weaker ones.
Thanks to ,Barka” we are happy again. We are needed.
Some are cooks, some are drivers or builders. We are also
afamily.
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In 2001 the Foundation for Mutual Help ,Barka”
launched the Available Housing Programme aimed at
people and families who lost their flats and houses in
recent years for legal reasons, owing to the economic
transformation and personal disasters. The foundation
plans to build a settlement with 70 cheap flats in the
next two years. Mr Stefan Mikotajczak, the Marshal of
the Province of Wielkopolska, and Mr Ryszard Grobelny,
the Mayor of Poznan, are among allies of ,Barka” who
support the realization of this goal.

www.barka.org.pl
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Wielkopolska’s Tastes

Tastes and aromas of Wielkopolska's cuisine can satisfy
every gourmet. They tempt to discover original soups,
like parzybroda and czernina with dumplings. One
should not necessarily know howe these soups are
prepared, but tasting them is a must! And meat,
venison, fowl, vegetables? Delicious! Restaurants buy
ingredients first of all from organic farms, and chefs can
change them into first-class roast. Joint and hand of
pork, goose and roast duck are traditional Wielkopolska
dishes, served with vegetables, both in the poshest
restaurants and in private homes, where ordinary people
receive guests. People in Wielkopolska love sweets. Their
consumption is the highest in our region. Sweet Sunday
tea in a family circle is a tradition which has been
cherished for generations. The taste of light Poznan cake
or croissants made of half-French dough with an almond
and poppy seed filling is unique.

The strong team of chefs and pastry-chefs from Wiel-
kopolska enters international competitions. They are
also successful when preparing dishes of regional cui-
sine. The best chefs reveal the secrets of their work:

Wojciech Kandulski runs a family business - a chain of
pastry-cook's shops with his own products. His march-
pane-nuts-chocolate cake with apricot jam became such
a hitin Wielkopolska that the company decided to putit
up for a competition in which the prize is the right to use
the prestigious logo , Teraz Polska” (,Now Poland”). The
certificate , Teraz Polska” was handed to the prizewinner
by the President of Poland, a gourmet himself. At this
meeting Mr Kandulski came up with an idea of cake
which he called ,President”.

This cake already exists. You can taste it in Poznan in
many confectionaries. How is a new cake composed? At
first, the chef is not willing to reveal his secret but he

Dariusz Brodziak recommends beef rashers (collars) with buckwheat
porridge and mushrooms, sauce from fresh boletuses and blue
cabbages.

S E
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Ryszard Kedziora, the chef in the Merkury Hotel, gathered
professional experience working in renowned Polish hotels
as well as Russia, Hungary and Germany.

givesin at last:

.| don't have to taste different ingredients. Already
when | was a child, | liked to imagine the taste of
different good things. In my trade | practise the art of
'composing'. However, the President cake was not only
the matter of taste of its ingredients - chocolate, whip-
ped cream, caramelized pears, combined with a note of
alcohol. It was also the matter of form - the shape of the
cake. | don't want to explain much. linvite you to Poznan
to taste my cakes.”

Marlena Szymas from Mr Kandulski's confectioner's
shop earned a gold medal at the Confectioners' World
Championship in Lisbon. Marlena and her assistant
Pawet Mieszata with their leader and boss are going to
defend the title in the Confectioner's World Competition
held next year in Poznan.

The Park Hotel submerged in green is an oasis of peace
and quiet. There is a view of Lake Malta from the widows
of the hotel restaurant. An ideal place to enjoy good
food. The chefs from the hotel often win medals at inter-
national competitions and enrich the menu with the
ideas they observed abroad. Dariusz Dudziak, the prize-
winner of the Bonduelle Green Cap and the Professional
of the Year 2001 in the Polish Prestige Hotels Compe-
tition, says that what attracts him most in the kitchen is
the possibility to combine different ingredients and
check their taste. He also likes to compose dishes from
different cuisines, which brought him prizes in many
competitions. For example the collar from pork sirloin

" with foie gras and truffles, wrapped up with Parma ham.

Guests often come to the kitchen to thank for the
excellent dishes. He felt the greatest satisfaction when
a foreigner praised him for onion soup saying that he
had not eaten a more delicious one even in Paris. Some
of his customers ask him to prepare something special,
which is not on the menu, Then he puts everything aside
and practises - as he putsit - art.
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In Wielkopolska's cuisine he appreciates duck most.
One can prepare dishes of this meat in many tastes, with
different sauces and additives.

The Merkury Hotel is in the very centre of the city. It is
modern although it was built 40 years ago. Guests say
they feel good here because the hotel has a soul and its
own taste. The visitors succumb to different culinary
temptations with pleasure. When they ask about tradi-
tional dishes, the waiters recommend them a regional
delicacy - roast duck with blue cabbages and sorts of
dumplings (pyzas or kopytkas). Pyzas are a speciality of
theregion-itisakind of steamed noodles.

+Almost everybody can make roast duck. Why should
this one from the Merkury Hotel be exceptional?” | ask
the chef Ryszard Kedziora, who answers:

+Actually, in European shops you can't buy fresh duck,
and we prefer unfrozen fowl. When buying duck, you
should choose one that doesn't weigh more than 1.6 kg.
It is the best carcass for a dish for
two people. This carcass is dressed,
washed, dried with paper towels
and stuffed with quarters of sour
apples with a few twigs of mar-
joram. Now we sprinkle some salt
on the duck, paint it with a brush
soaked in good oil and put aside
into a cool place so that it can
Jrest”. Preferably until the follo-
wing day. One hour before the
arranged dinner or supper, we put
the duck into the oven and bake it
for 45-60 minutes in a temperature
suitable for fowl (usually 180-200
degrees C). As soon as the duck
starts browning, we pour a cup of
broth (of cube), and already at the
beginning of roasting we cover the
carcass in the ovenpan with foil,
which is removed 20 minutes be-
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this is almost the end of our preparations for the feast.
Now you must only pour off the gravy, remove the
apples from the duck, rub everything through a strainer,
heat up, pour into the gravy-boat and serve with the hot
roast-duck and cabbages. A glass of red wine at your
discretion and a cheerful mood will make the dish
perfect.

I will not say anything about the pyzas becaused this is
more complicated. Anyway, a little secrecy also en-
hances the taste of a dish. | invite you for duck - it's de-
licious!

BERNADETA IGNASIAK
OLGA KUNZE

fore the end of roasting so that the
skin is crisp and golden. The duck
should be poured with gravy sauce
all the time when it is in the oven.

The Novotel Poznan Centrum Hotel, the biggest congress hotel in

The aroma of roast meat, apples
and herbs floating in the kitchen
will be the reward of our patience.
At the same time we shred a small
head of blue cabbage, pour boiling
water on it, putitinto the pot - die-
titians do not see or hear anything -
add a tablespoon of lard or butter,
a handful of scalded raisins, season
everything with salt, pepper and
sugar and fry for a short time. | re-
commend gourmets to add a ta-
blespoon of plum jam, blueberries
or cranberries instead of sugar. One
must also watch out that the cabba-
ges maintain their firmness. And

Poznan, offers its guests traditional Polish hospitality, at the same being
comfortable and modern (business centre, direct Internet connections).
In its restaurants, guests are invited to culinary journeys. In addition to
European dishes, food from different regions of Poland is served here.
Wielkopolska's hand of pork, however, has the greatest renown, and
gourmets prefer it to its Bavarian counterpart.

Jacek Skitek, the chef in the Poznan hotel, explains that in fact hand of
pork is the rear leg of a pedigree-pig. After dressing the meat is rubbed
with spices and roasted with vegetables. Juicy pork creates a harmonious
combination with marjoram, onions, leeks, parsleys, carrots; and Polish
hot horse-radish, fried cabbages and indigenous varieties of potatoes
with dill leaves are a perfect complement to the dish. In the picture, this
delicacy from Wielkopolska is presented by the chef Jacek Skitek and one
of the cooks Michat Stezalski, a prizewinner in the competition 'Riva del
Garda 2001', just before serving to the guests.
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The Most Powerful European
Environmental Protector Has Reached
Poland

Several Polish companies operating in the field of wi-
dely understood environmental protection services
have since recently been associated with the power-
ful SITA GROUP the European leader in the area of the

removal, storage and utilisation of all sorts of waste. ’

At the end of the year 2000 the merger of EdS Group
(Europeenne de Services) with SITA Group took place.
EdS Group had already operated on the Polish market for
a couple of years via EdS Polska. The company had
become the main or the only shareholder of numerous
companies from, among other cities, Warsaw, Radom or
Poznan (Lewar), dealing in tidiness maintenance ser-
vices. In consequence, the above companies obtained
financial means for the purchase of modern equipment
for urban and industrial waste disposal, tiding up
industrial areas, public and residential roads as well as
for greens nurturing. Simultaneously, they gained access
to modern management systems and the newest tech-
nologies. .

Since EdS joined SITA Group this access has been
expanded even further. SITA Group currently owns or
operates on 277 urban and industrial waste dumps in
Europe. Itis also the owner of 71 incinerating plants, 220
waste sorting plants and 85 composting plants. SITA
Group's clients are offered a wide range of services, in
each of the abovementioned areas, including consul-
tancy, arranging services and carrying out investments.
SITA particularly specialises in urban waste disposal,
waste storage, sorting and recycling, building and ma-
naging urban cleaning plants and incinerating plants,
industrial system waste removal as well as neutralisation
and utilisation of industrial waste, including the waste
posing extreme environmental hazard. The companies
assembled in SITA take part in managing urban and

ORZECHOWO

‘ ul. Mitostawska 13

‘ 62-322 Orzechowo

i telephone 0048 61 437 10 91
0048 61 437 10 61

fax 0048 61 437 10 71

http://www.ozps.com.pl,

e-mail:ozps@ozps.com.pl

+ Profile plywood

+ Internal plywood

+ External plywood

+ Shuttering plywood

+ Anti-slip plywood

| + Plywood with natural veneer

+ natural veneer (oak,alder,beech)

industrial waste, including special and harmful waste
(both liquid and solid). They also offer services con-
cerning the purification and disinfecting of buildings as
well as of water supply, sewage, air-conditioning and
ventilation systems. Additionally, they neutralise liquid
and half-liquid waste such as the muddy build-ups
occurring in places where petrochemical and tanning
industry waste is stored.

SITA possesses the most advanced knowledge and the
richest experience in the field of protecting the environ-
ment from all sorts of harmful processes being the con-
sequence of production and consumption activities. It
should also be outlined that the company has consi-
derable capital resources at its disposal. The activities
performed by the companies associated in SITA
Group meet all the environmental and sanitary re-
quirements binding within the European Union.

In Poland SITA Group managed its subordinate
companies via EdS Polska Company. On the 1" of August
2001 the Register Department of the National Court
Register, following the request of EdS Polska, changed
the name of that company for SITA Polska Itd. Range of
activity: holding of dependent companies, initial ca-
pital: 85 700 000zt. The chairman of the Board of SITA
Polska Itd: dr Michel Annez de Taboada, vice-chairman:

Andre Lemlyn. !
Written by: Leszek tuczak

ORZECHOWSKIE ZAKELADY PRZEMYStU SKLEJEK
100 years of the tradition plywood production

Year of foundation 1894

We offer:

+ Standard blockboards

+ Blockboards with natural veneer

+ Blockboards with fiberboard facing
+ Blockboards with chiopboard

+ Blockboards with pfenolic film

¢ Door boards

+ Door boards with natural veneer
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Flax Is In!

Flax has been known for 10,000
years. It was thought to be so noble
that it was the only plant used in
Ancient Egypt for production of
clothes put on directly on the body
by priests. Today flax is treated as an
alternative to consumption crops
and is under special protection of
the European Union, which subsi-
dizes its cultivation.

NIKE, ALBA, VIKO and
ARTEMIDA

If the interest in flax in Poland
were presented in a form of a diag-
ram, it would resemble a sinusoid.
About 10 years ago the area in
which the plant was grown was on
the increase, and it seemed Poland
would be a flax power again. Once
the area of its cultivation was the
second largest in Europe; and fo-
reigners associated Poland with
flax, which was our superb export
commodity. Latter unfortunately,
Polish agriculture went into a reces-
sion, which also resulted in liqui-
dation of state farms. Today, there
appear large, already privatized

farms with an area of even 1000 ha
which want to grow flax again in
Poland. There are also more and
more individual farmers who are
interested in this plant.

These fluctuations of the econo-
mic situation are well-known to The
Natural Fibres Institute in Poznan.
This is the only interdisciplinary re-
search institution of this kind in Po-
land, of international renown,
which carries out a project in co-
operation with foreign research
institutes (members of the FAO
Union), participates in the projects
EUREKA, COST, JENIKA and the 5th
Framework Project of the European
Union as well as the projects finan-
ced by the Maria Sktodowska-Curie
Foundation. The Institute possesses
numerous research laboratories
and pilot plants. Being an inter-
disciplinary institution, it is also
engaged in testing modern techno-
logies and agricultural machines
and even in the production of...
clothes made of flax.

The Institute does research on
four varieties of flax. They are NIKE
(registered also in Austria and
Germany), ALBA, VIKO
and ARTEMIDA.

Promotion of flax

.Showing fibresoryarn,
even of the best quality,
does not make such anim-
pression as the presen-
tation of ready products”,
says Ms Matgorzata Muzy-
czek, the manageress of
the Marketing Depart-
ment of the Natural Fibres
Institute. ,So we set up
a design section in the
Institute and employed
designers. The outstan-
ding Polish designer Jola
Zatecka has been creating
unique flaxen collections
for four years. We showed
them, among other coun-
tries, in Brazil, at the world
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scientific conference on fibre mate-
rials. Another collection of hers will
be presented in China soon. People
also admired Jola's creations in
Russia and London.

Flax has an intransient charm. Ms
Jola Zatecka proved this in her

special presentation during the
Poznan Fashion Week where she
showed flax used in fashion from
Ancient Greece to the present day.
Her flax-viscose collection (flax can
be combined with other natural
and man-made fibres, for example
lycra or copper threads) was gran-
ted the Fashion Excellence statuette
for the year 1999, awarded by the
influential monthly ,, Twoj Styl”.

In the past, flax was mainly asso-
ciated with table cloths, curtains
and bedding. Now it is accepted by
fashion designers and customers,
both women and men. It is healthy
and comfortable for the body. The
Natural Fibres Institute sells flaxen
clothes and fabrics in its own shop,
which is also known abroad and
which is frequented by many regu-
lar customers.

And even if it is true that flax
crumples easily, it crumples ,,nobly”
becauseitisavery noble plant.

EWA KLODZINSKA

19



20

PEOPLE & PLACES

Like Birds To Their Nests

Mrs Janina Tyszkiewicz-tgcka-
Chedeau was woken up by a tele-
phone when she was fast asleep. It
was in 1995. A cousin of hers from
London, who is a regular reader of
one of Warsaw dailies, found an
advertisement of the Agricultural
Ownerhip Agency of the Polish Sta-
te for the lease of the palace in
Konin near Posadowo in the district
of Lwéwek. The same palace where
she was born and grew up until
1939! Then, just before the out-
break of World War Il, she left it and
emigrated with her family to Fran-
ce. She settled in Paris, got married,
found a job but never stopped drea-
ming about returning to her far fa-
mily home in Konin. After that night
call from London she did not hesi-
tate long and left for Poland on the

houses of well-known Wielkopol-
ska's families: the Tyszkiewiczs, the
Chtapowskis, the tackis, the Zot-
towskis, the Mankowskis, the My-
cielskis and others.

Mr Jerzy Mankowski, who was
born in Brodnica, bought his ances-
tor's palace in this village from the
Agricultural Ownership Agency of
the Polish State in 1999, thanks to
the savings set aside during all his
life (which he spent, among other
countries, in Cameroon) and busi-
ness which he conducts up till now
in France. He also decided to return
to his homeland when he heard the
Agency was going to invite offers
for the purchase of his forefathers'
palace.  Mr Wojciech and Roman
Z6ttowski and Mrs Krystyna Bilinska
(née Zoéttowska), siblings who

3
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following day. She applied for the
lease practically at the last moment
and she got it! She became the
leaseholder of her family palace and
the surrounding park. And although
she was formally only a tenant, she
said: ,For a start it's enough. This is
only the beginning ...”

The beginning of the 1990s

The interest of prewar owners
and their descendants in palaces,
mansions and manor houses dates
from the turn of the 1980s and the
beginning of the 1990s. Some
wanted to return after tens of years
spent in exile to settle again in the

settled in London after World War
II, tried to regain their family estate
in Wargowo as soon as at the
beginning of the 1990s, exercising
their right of pre-emption of the
palace and the park. Ms Anna
Mycielska, a daughter of the prewar
owner of Gatowo, later living in
London, started coming here at the
beginning of the 1990s and would
also like to regain her family home.

. The Z6ttowski family were almost
entirely successful in Wargowo.
They had the palace renovated,
which is now the seat of the three
siblings. Janina née Tyszkiewicz is
still struggling for the restitution of
her family palace in Konin; her Lon-

don based step brother provides
her financial assistance. Officials
from the Agricultural Ownership
Agency of the Polish State say that
a notary deed will be signed with
him at the beginning of September
2001 at the latest.

The countess is back!

The first meetings of the villagers
with the descendants of the former
owners abound with funny inci-
dents. At first Janina Tyszkiewicz
was not admitted to the palace
which was bolted-fast after the last
tenant had left it in Communist Po-
land (he did not want to spend any
money on redecoration). Then she
heard behind her back: ,,Oh, the
countess is back!” Well, she's back ...
She brought some family heirlooms
from France, among other things ...
Honore Balzac's portrait. The French
writer had been corresponding with
Adam Rzewuski's (her great grand-
father's) sister for years before he
married famous Ewelina, married to
Tanski in her previous marriage.

Mrs Janina Chedeau, like other
people who made this decision,
was greatly shocked when she re-
turned from exile to her homeland.
She lived in free Poland, but this
country was completely different
from modern France she left after
over fifty years (her son, daughter-
in-law and grandchild still live
there). But Countess Tyszkiewicz,
hardened to struggle when she
worked in France, did not give in.
After all, she had had to work in
exile since she was fourteen. She
had managed companies, run a for-
ged iron workshop with her mother
and had also been an interpreter for
UNESCO after graduation from
a special college.

Ms Anna Mycielska was not so
lucky. She cannot afford to buy
Gatowo, which is successfully
managed by Mr Zenon Jerzykie-
wicz. He has been the chairman of
a state-owned farming and bree-
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ding enterprise in the village for
twenty-five years. Anna Mycielska,
who comes to Gatowo every year, is
happy that the estate is not devas-
tated but has even increased in
value. A new building was erected,
fields and meadows were amelio-
rated. The daughter of the prewar
owner would like to regain every-
thing - the palace, the farm and
about 1000 ha of land and woods.
So she filed an application with the
Province Council at the beginning
of the 1990s and is still waiting for
the Reprivatization Act.

Mr Jerzy Mankowski, who has
a well-paid job abroad, simply
bought the estate in Brodnica. He
had the palace redecorated and
organized a hotel in it. Some of the
rooms are his private apartments.
The participants in congresses and
conferences have free access to all
otherlounges and rooms.

Not all fell to ruin

Ms Maria Strzatko, who is respon-
sible for the protection of listed
buildings in Wielkopolska, informs
that there are two thousand manor-
houses and palaces with surroun-
ding parks which were left by their
owners in 1939, during the German
occupation or as a result of natio-
nalization after the war. Many resi-
dences of the prewar gentry were
taken over by state farms, others
were converted into schools, boar-
ding-schools or lodgings for the
villagers. Not all estates were taken
over by the state according to the
law adopted by the Communists.

Palaces and manor-houses were
best looked after by managers of
state farms (PGR) and chairmen of
production cooperatives. Some of
them, like already mentioned Ze-
non Jerzykiewicz, were awarded
prizes by the Minister of Culture
and Art in recognition of their care
for these historical buildings. How-
ever, many estates are in a bad or
very bad condition. At the begin-
ning, the Agricultural Ownership
Agency of the Polish State, which
managed these objects, did not
have enough money to redecorate
or at least rescue them from further
dilapidation. Only 45 buildings
were sold, of which 10 were bought
by heirs on a priority basis. How-
ever, the descendants of former
owners settled only in five palaces.
Others sold their family homes as
soon as they regained them.

Ms Anna Mycielska realizes how
much the state farm in Gatowo had
to pay for the redecoration and
restoration of her family palace. She
herself does not have enough mo-
ney for running repairs. Mrs Janina
Chedeau knows the cost of the re-
novation of the facade, the roof and
the garret: 400,000 ztotys, and that
is not all. The Zéttowski family as-
signed a huge amount of money for
the restoration of the palace in
Wargowo. They have already deci-
ded: They will return from exile and
live here, like their ancestors. They
are integrating in the local commu-
nity, participating in the cost of
repair of other buildings built by
their forefathers, but - they are still
waiting for the restitution of the
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farm and land. Janina née Tyszkie-
wicz would like to run a small hotel
in Konin like Mr Jerzy Mankowski.
She is also trying to encourage her
French friends to invest in Poland.
Ms Anna Mycielska can only dream
about her home. If she succeeded in
recovering Gatowo thanks to the
Reprivatization Act, she would pro-
bably lease it out (her sister, who
also lives in London, is not interes-
ted in it). Mr Zenon Jerzykiewicz
does not object to it, the owner
has her rights, on one condition
though: The farm he is managing
now should be further run in the
real Wielkopolska manner - cleverly
and efficiently. The most important
thing is that it should not collapse
and the workers should not lose
their jobs.

Many friends from abroad visit
the Zoéttowskis and Mrs Janina Tysz-
kiewicz in their palaces. They are
a bit surprised at their decision to
return to Poland after spending so
much time in exile. But they also
admire the determination of these
descendants of old families, who
now, when it is possible, want to
bring back life into the walls of their
houses, cooled in years of their
absence.

ZYGMUNT ROLA
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CULTURE

Wings Of Europe By Jedrzej Stepak

He is an exceptional artist, who
experiences his works of art as if
from the very basics. The material of
his work is wicker, which he himself
plants, nurtures and then cuts in
order to give it artistic expression.
He talks with the nature and, as
aresult, the nature gives in to his in-
fluence.

The space around us is continu-
ally decreasing and it may be con-
sidered an advantage that, as years
go by, these sculptures can perfec-
tly match the scenery. They are in-
offensive and they don't remind us
of the ruthless passage of time. Wic-
ker gets old just as man does. Yet, it's
* possible to experience this process
in a bright and gentle manner. The
passage of time may also be perce-
ived as the course of collecting ex-
perience, knowledge and thoughts.
As for Jedrzej Stepak, it must defini-
tely be admitted that he's a past
master in turning rough matter into
the tool of artistic, sculptural expres-
sion:

.These sculptures are the fabric on

which my whole life is
described”.

He has made that
material ,fashionable”.
And although there are
more and more follo-
wers of Jedrzej Stepak's
art, a real connoisseur
will immediately recog-
nise the difference. He is
described as the cre-
ator of panorama and
living landscapes.

His newest project,
which was created for

PHOTO: ARCH.

Europalia in Brussels,

also blended well with the scenery
of a city park. The sculptures gave
the impression as if they had been
the essential part of that space from
time immemorial. It's a pity that
“Wings of Europe”, which came
into being in an atelierin a village in
Wielkopolska, will be stretched in
Brussels for only a few days.

ZOFIA CZERNIEJEWICZ-
SCHROTEN

Jedrzej Stepak graduated from
The Academy of Fine Arts in Poz-
nan. His sculptures, fabrics, installa-
tions, furniture and the entire space
adaptation designs have been pre-
sented in many places all over the
world. The most important ones
are: Seville EXPO '92, Japan and the
U.S.A - Jedrzej Stepak has contribu-
ted a lot to promoting Poland ab-
road and Europalia'2001 in Brussels
are a perfect example of his activity.

Bussines Opportunities In Green Wielkopolska

A new attitude may be noticed
among entrepreneurs coming to
Wielkopolska says the manager of
Interregional Trade &Co-operation
Centre ,,Wielkopolska”, Anna tusz-
czewska. More and more of them
tend to come or settle here for rea-
sons which might be called senti-
mental but | call them reasonable.
These people declare that they like
our region very much and they sim-
ply have to do business here.”

There is much reason behind that.
Wielkopolska's natural environ-
ment is clean due to lack of harmful
industry. Although there are really
few exceptions, like brown coal
mining area in the south-eastern

Wielkopolska, the region as a whole
is impeccably clean with plenty of
amazing spots.

There are many opportunities for
business in the tourist branch and
that is the field in which growth is
expected in the coming years. In
November, companies are invited to
visit a seminar at the INVESTCITY
Fair in Poznan focusing on the deve-
lopment of the tourist industry and
investments in the tourist branch in
Wielkopolska. Interested investors
will also be able to participate in
a study trip to get a view of the op-
portunities for development.

Together with INVESTCITY, POL-
EKO International Ecological Fair is to
be held at the renown International

Poznan Fair grounds (20-23 Novem-
ber 2001). The two fairs are more
than wanted neighbours.

With its very good communi-
cation, educational and business
environment infrastructure, Wiel-
kopolska is also a very good loca-
tion for business or investments in-
to other fields like IT branch, food
processing, trade or logistics.
Regional authorities have set up
a taskforce for matching foreign
and Wielkopolska businesses as
well as promoting investments the
Interregional Trade & Co-operation
Centre , Wielkopolska” (contact by
e-mail: itcc@wp.pl
or by
fax/tel: +48 61 8520 866).
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Five students from Poznan Polytechnic have beaten 76
teams from all over the world in the Computer System
International Design Competition held in Washington. The

* competition was organized by the IEEE Computer Society.

Bluetooth is the name of a technology and equipment for
short-range wireless transmission. Every participant in the
competition received two such devices, an internet camera,
a laptop and software. Their task was to design and build
something useful. The students Piotr Kowalik, Piotr Kubia-
czyk, Krystian Nowak, Stanistaw Osinski and Tomasz Ptuzak
came up with an idea after they had talked with Prof. Jan
Ober, who works on sensors of eyeball movements of
people whose work demands a great deal of concen-
tration, for example navigators and drivers. They decided
to design a device which would enable distant reading of
signals from the sensors. With this device they beat the
Americans, Germans and Canadians.

(BI)

The bagpipes are the most original instrument used in folk
music in Wielkopolska. For their construction we need
leather from a not very aged goat, wood from a peartree or
plumtree and a sheet metal plate. The goat leather is used for
an air-container, wood for pipes. The bagpipes sound good if
both the constructor and the musician are masterhands.

The concerts of bagpipers from Wielkopolska have a long
tradition and enjoy great popularity even though the bag-
pipes are not a fashionable instrument.

Ten bagpipes bands play in Wielkopolska, and another
three will appear soon. Playing the bagpipes often beco-
mes a family tradition.

(EKA)

Wolves arouse feelings of both fascination and fright.
Once they were very common in woods, now they are in
danger of extinction. Five years ago, scientists from the
Poznan Academy of Agriculture led by Prof. Andrzej Bere-
szynski opened the first wolf farm in Poland and whole
Eastern Europe in Stobnica near Obrzycko. Itis inhabited by
13 wolves. Each one has its own story. All were taken from
their nests by people when they were welps. Their present
disposition depends on how they were treated. Some are
tame and friendly, but there are also distrustful animals.
They have already reared offspring. Researchers also breed
wood and black grouses in Stobnica. These species of birds
are already extinct in Wielkopolska's nature. You can also
see beavers and Polish ponies - tarpans. The experimental
station is an attraction for tourist parties, which come here
every day. The wolves, however, make the strongest
impression. (BI)



FLASH

You could hear the sound of this famous Stradivarius,
which was once owned by the famous Polish composer
Henryk Wieniawski, at this year's Violin Makers' Com-
petition at the Museum of Musical Instruments in Poznan.
It has now over 3,000 exhibits in its collection. Monuments
from different epochs and all continents have been gat-
hered here. The Museum has departments: European
professional instruments, European folk instruments,
instruments from other continents and the musicology
department, where you can see manuscripts, old prints,
remembrances of outstanding musicians etc. A Celtic
karnyx from the turn of the 2nd and 1st century BC and
a ceramic clapper from the period of the Lausitz culture are
the most valuable and the oldest instruments in the
collection.
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(MK)

Lettuce, a common vegatable, can become a modern
medicine thanks to scientists from Poznan. Since 1995
a team of young scientists led by Dr Jozef Kapusta in the
Bioorganic Chemistry Institute of the Polish Academy of
Sciences have been working on obtaining a hepatitis
B (jaundice) vaccine from plants. Researchers use gene-
tically modified lettuce in their work on a new vaccine. This
transgenic lettuce produces albumen of the hepatitis
B virus. This is the first biotechnological product in the
world that is known to produce anitbodies in humans
when two portions of it are eaten.

'We are carrying out research on a big group of patients.
Our aim is to produce from genetically modified lettuce
avaccinein aform of a tablet'says DrJézef Kapusta.
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(OKA)

The Royal Victoria (Victoria regia) is one of many unusual
plants you can see in the Poznan palm house. It was named
after the British Queen Victoria. It comes from the tropics of
South America. In nature it grows in slowly flowing or even
still stretches of the Amazon River. Its flowers are opened
only for two nights. They change their colour then - they are
white at first, later pink, and in the end they turn red. The
diameter of round, floating leaves of the Victoria can even
reach 2 metres. As there are many air spaces in the tissue of
vascular bundles, the leaves have a big displacement and
can bear a weight of even 25 kg on its surface! So little
sno reason for crying.
Aleksander ha rying (MK)
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. Kimball
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Kimball Electronics Poland
Contract Electronics
Manufacturer (CEM)

We are a member of the Kimball
Electronics Group, part of the Ame-
rican Corporation Kimball Inter-
national, Inc. As part of its deve-
lopment strategy, the Group ope-
ned in 2000 a new production cen-
ter in Poland, allowing to respond
effectively to the globalization of
international markets and better
serve the needs of European custo-
mers. The new unit was set up last
year following the acquisition of
Alcatel Teletra's manufacturing as-
sets by the American Corporation.
Today it takes the nearly fifty years'
long business tradition of the Poz-
nan-based telecommunications
equipment manufacturer even furt-
her.

The City of Poznan, being an aca-
demic center and having highly in-
dustrialized infrastructure, as well
as convenient geographical loca-
tion, is conducive to the needs of
a manufacturing environment. Our
full-service manufacturing facility
complements and expands Kimball
Electronics Group's world-wide
operations. We offer full-system
build and board level assembly at
competitive prices within Central
Europeanregion.

Products&Services

We offer top quality services in the
production of components, ma-
chinery and electronic systems for
customers in the automotive, tele-
communications, computer and
medical industries as well as in the
industrial controls.

Employing over 220 staff, we
provide comprehensive technical
support, from design engineering,
manufacturing design, planning
and the purchase of materials and
components, to logistical services
for the transport and distribution of
products.

Quality

Our quality standards meet ISO
9002 and QS 9000 world quality
standards. By implementing the TQ
method of quality assurance we
have become a reliable partner for
companies that demand quality
and reliability from electronic sys-
tems they usein their products.

We take particular care to protect
natural environment. The techno-
logies and processes we use, as well
as our rational management of
resources, have earned us the Clea-
ner Production Certificate.

Technologies and
processes

The technologies and processes
we use, are among the latest in the
global electronic industry, compri-
sing automatic assembly of surface
mount components (SMC) and lea-

mball
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-
SpéqkaGrUDY' =

ded components, which also inclu-
des Ball Grid Array (BGA), Flip Chip
as well as Chip on Board techno-
logies.

The assembly processes followed
by structural and functional testing
of printed circuits result in products
of high quality and reliability.

Automatic soldering is conducted
in a neutral nitrogen atmosphere,
while the adhesives (including lead
free adhesives) and fluxes used in
the soldering processes do not re-
quire washing.

By implementing a modern inte-
grated MFG/PRO ERP system and
introducing JIT and ABC systems,
we have been able to introduce
more effective methods of produc-
tion control, work organization and
cost reduction.

Co-operation with
customers

Full customer satisfaction is our
motto. Hence each customer is pro-
vided with assistance of a Program
Manager whose task is to recognize
the specific reqirements of the cus-
tomer and supervise correct and
efficient execution of the order. We
guarantee flexibility of operation,
high quality, deliveries on time and
competitive prices for each and
every customer.

Should you require any further
information, please contact us:

Kimball Electronics Poland Sp. z 0.0.
ul. Marcelinska 92/94

60-324 Poznan, PL

Tel.: + 48 (61) 860 96 00

Fax: + 48 (61) 867 56 18
www.kimball.pl
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BIURO PROJEKTOW KOLEJOWYCH w Poznaniu

ul. Kosciuszki 68, 61-891 Poznari
tel. (0 61) 852-20-89,
fax (0 61) 863-15-83
E-mail: BPK@Soho-online.com
bpk@bpk-poznan.com.pl

Biuro Projektéw Kolejowych w Poznaniu (BPK)
Railway Design Office - year of establishment: 1952
supplies complex transportation building services .

B

We offer elaboration of complex design documents in the following fields :
> railway lines, stations and sidings (with drainage) ;
> tram lines ;
> roads, streets, level crossings;
> railway and road bridges, viaducts, tunnels and culverts;
> railway traffic control systems of all types and variants;
> radio and wire communication appliances, line and junction digitalisation
equipment, computer networks and systems;
> buildings and structures together with technology (railway stations, signal
towers, technical back-up facilities);
> tram depots;
»> environmental protection, water supply and sewage disposal;
»> energy management in range of high, medium and low voltage,
» contact systems and non - traction lines;

We prepare design documents at all stages of elaboration, as well as pre-
feasibility studies, pre - investment analyses, economic analyses and tender
documents for various sources of finance.
(budgetary grants, EBI, EBOR, PHARE, ISPA)
Today the Office employs 86 workers including 54 people working as senior
designers , designers , verifiers and experts.




OPINIONS

The Leading Role Of Privatisation

The most important objective in
the economic transformation that
began in Poland after the changes
in 1989 was the creation of com-
petitive market economy in a rela-
tively short time. The first stage of
creating the market economy was
the privatisation of the state sector
embracing (except agriculture) im-
mensely large majority of enter-
prises.

The privatisation processes reali-
sed in Poland on the basis of the
legal acts from 1990 and 1996 in-
cluded more than 6 thousand state-
owned companies decreasing their
number from about 8.5 thousand
in 1990 to little more than 2 thou-
sand ten years later. The majority of
them is now small and medium
companies are doing well on the
market.

After the creation of the Wielko-
polska Voivodship, at the beginning
of the year 1999, the Voivode su-
pervised 207 companies. In the
result of intensive privatisation pro-
cess the number of the stateowned
companies decreased almost twice
till the half of the year 2000. The
Wielkopolska Voivode has still at his
disposal 116 companies, the big
part of which could be subject to
privatisation, also with the foreign
investors' participation. These are
the enterprises e.g. specialised in
construction, food-processing, and
machinery industry. The optimal
solution for the majority of the
state-owned companies is the di-
rect privatisation, in the frame of
which the investor purchases the
entire enterprise, or, in return for his
financial input, receives shares in
the newly-created company.

According to the law there are
three possible ways of direct priva-
tisation:

-sale of the whole company

- contribution of the enterprise's as-
sets into a new company

- employee buyout of the enter-
prise.

The detailed information about

the legal aspects of privatisation
and the companies in Wielkopolska
offered for privatisation can be re-
ceived in the Ministry of the Treasu-
ry, Polish Agency for Foreign Invest-
ment in Warsaw and in the Depart-
ment of Economy and European
Integration in Wielkopolska Voivod-
ship Office.

They have already invested

Foreign capital plays a special role
in privatisation process because it
ensures the transfer of modern tech-
nologies and management methods
as well as the access to attractive
markets through its own channels
and distribution networks.

Due to its convenient location
and economic resilience, the Voi-
vodship of Wielkopolska is one of
the most attractive regions for in-
vestors from abroad.

The largest investors include the
following: Reemtsma Cigaretten,

. GlaxoSmithKline, Allied Irish

Bank Plc, Bayerische Hypo und
Vereinsbank AG, Beiersdorf, Nor-
disk Wavin, Exide, Bridgestone/-
Firestone Europe, Alcatel; in auto-
motive branch there are: Volks-
wagen as well as MAN and Neo-
plan; in food pro-
cessing branch:
Nestlé, Bestfoods,
Stollwerck, Wrig-
ley Jr., Kraft Jacobs
Suchard, Pernod
Ricard; and in dis-
tribution Jeronimo
Martins, Metro AG,
Intermarché, IKEA,
Auchan. Apartfrom
Poznan and its sur-
roundings, the Wiel-
kopolska region
was the place of in-
vestment for .Phi-
lips, Matsushita,
Dossche from Bel-
gium, Pratt and
Whitney.

Apart from about 230 large and me-
dium foreign investors (investments
over USD 1 mln.), it is estimated that
there are also about 2 to 3 thousand
small investments, which makes
Wielkopolska the third biggest re-
gion in the country, after Mazovia
and Silesia, regarding the number of
foreign investments, which res-
ponds to the demographic and eco-
nomic potential of the region.

Why Wielkopolska?

* For centuries Wielkopolska has
been perceived not only as the
cradle of the Polish state, but also
as an important economic region
of the country. Thanks to its lo-
cation at the intersection of im-
portant trade routes, it has for
a long time played a significant
role in the economic develop-
ment of Poland.

* Within a radius of 300 km from
the capital of the region there are
large Polish agglomerations and
local metropolitan centres: Sile-
sia, Warsaw, The Tri-City, tédz,
Wroctaw, as well as the capital of
the united Germany, Berlin.

* An important role in streng-
thening the economic position of




OPINION

Wielkopolska, throughout its his-
tory, has played the traditional
work ethic of the residents of the
Wielkopolska region: solidarity,
consistency, responsibility and
acting in accordance with the
previously defined objectives as
well as the ability to organise
work. The residents of this region
have always been open to co-
operation and favourable com-
mercial contacts.

Located in the western part of Po-
land, near the present-day border
with European Union, Wielko-
polska is a place where important
domestic and international trans-
portation routes intersect.

The road network of the Wielko-
polska Province is relatively well
developed, and the planned
opening of the A-2 highway sec-
tion as well as the modernisation
of the remaining network of
roads will create the combined
system with the main transpor-
tation artery of the region.

The recently modernised passen-
ger check-in terminal has signifi-
cantly improved the comfort of
its service and allows for the
application for more internatio-
nal connections. Presently there
are regular, direct flights to Brus-
sels, Copenhagen, Dusseldorf,
Hanover and Nuremberg.

The high level of farm production
is matched by a similar range and
importance in the processing in-
dustry.

About 10% of GNP is produced in
the Wielkopolska Voivodship,
which ranks the region third in
the country (after the Voivodship
of Mazovia and Silesia).

There is a well developed banking
network in the Wielkopolska Voi-
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vodship. The vast majority of sig-
nificant Polish insurance com-
panies have established their
branchesin there.

* The Poznan International Fair,
the oldest and decidedly the
largest exhibition fair enterprise
in Poland, plays an important role
in the expansion of the commer-
cial exchange between Poland
and the rest of the world.

European Integration
Department of Wielkopolska
Voivodship Department

Allied Irish Bank Plc has been the investor
of Wielkopolski Bank Kredytowy.

*x X
SPORT HOTEL

ul. Chwiatkowskiego 34, 61-553 Poznan |
tel. (+4861) 833-05-91, fax (+4861) 833-24-44
www.posir.poznan.pl

* situated in the very centre of Poznan, just a few minutes
away from the Poznan International Fair
*rooms for 1, 2 and 3 persons
* all rooms equipped with bathroom, TV set, telephone
* swimming-pool
* unique atmosphere POS? Poznanskie Ofrodki
* weeken! discounts “ Sportu i Rekreacji
*regular customer’s cards

Monitor Wielkopolski local government magazine special edition
Publisher: The Lower House of Wielkopolska Province
Wielkopolska Centre of Promotion and Information, 59/60 Stary Rynek, 61-772 Poznan
Editor-in-chief: Bernadeta Ignasiak
Translation: Andrzej Matras
Editor's address: 17 Piekary St., 61-823 Poznan
Tel./fax: (61) 851 03 07, e-mail: mgnng_@mﬂwum.gg_gl

The magazine came into being with the financial contribution of:

the Office of the Speaker of Wielkopolska Province, Wielkopolska Department of Provincial Administration,
the Departament of the City of Poznar and the Ministry of Economy.
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"With 40 annualS§
\trade falrs andg

,years experlence thiels
Iargest organiser of

« The PIF is the leading trade fair organiser in Poland and Central and Eastern Europe*
« The PIF sold 443 734 m2 of net exhibition space in 2000 representing 57.5 % of the Polish trade fair market*
« The PIF attracted 14 382 exhibitors in 2000 with 66% of all foreign exhibitors in Poland exhibiting in Poznan
« The PIF's events were visited by 545 957 in 2000 representing almost half of all visitors to exhibitions in Poland*
« The PIF is home to the top ten Polish exhibitions in terms of net exhibition space sold*
* Figures verified by BDO Auditing Co. Ltd, Warsaw, published by FKM, Germany and the Polish Trade Fair Corporation

For more details how you can break into the vibrant exciting market of Poland via Poznan please contact us at:
Address: ul. Glogowska 14, 60-734 Poznan, Poland Tel: +48 61 865 3986, 866 1925 Fax: +48 61 866 5827
E-mail: info@mtp.com.pl Web-site: www.mtp.com.pl
Agents: USA/Canada/UK: JC Exhibitions: www.jcexhibitions.com Germany: /MAG: www.imag.de

Tha Pnznan International Fair is a member of UFI, IAF, Eurasco, Cope, Centrex and the Polish Trade Fair Corporation



International

Partner

Meet Fortis Bank Polska. We offer
you expertise, experience and in-
ternational network of Fortis Bank
(over 100 Business Centers in
Belgium, France, Spain, Italy, the
Netherlands, Germany, Luxem-
burg, Portugal, Hong Kong, Taiwan
and Poland). Meet our experi-
enced and qualified Relationship
Manager who will be in charge of
all the relations between your
company and the bank. Let us
show you that customized service

for us is a rule, not the exception.
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Fortis Bank Polska SA - formerly PPABank SA gF

www.fortisbank.com.pl  free 0800 33 44 55 FORTIS
BANK

Fortis International Desk * ul. Postepu 15 » 02-676 Warszawa
tel. (+48 22) 566 90 81 * fax 566 90 79 * e-mail: FID@fortisbank.com.pl Solid partners, flexible solutions
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